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 SPRING
Eyebright 
Yellow rattle
Grasshopper warbler

 GWANWYN
Effros
Cribell felen 
Telor y gwair 

 SUMMER
Ringlet
Greater butterfly orchid
Chimney sweeper moth

 HAF
Iâr Fach Fodrwyog 
Tegeirian llydanwyrdd mwyaf 
Y gwyfyn Adain Ddu  

 AUTUMN
Waxcaps
Devil’s-bit scabious
Black knapweed

 HYDREF
Cap cwyr 
Bara’r cythraul
Y bengaled ddu

 WINTER
Brown hare
Green woodpecker
Redwing

 GAEAF
Ysgyfarnog
Cnocell werdd    
Coch dan adain a 
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This nature reserve is one of more than 30 owned 
or managed by North Wales Wildlife Trust. By 
working with other landowners, managers and 
communities we aim to restore, recreate and 

reconnect fragmented natural habitats to achieve a landscape 
where wildlife can flourish and people can lead happier and 
healthier lives. 

We are an independent, local charity, reliant on the support of 
our members and other donations. Please help us if you can.

You can help protect wildlife by ...
 �becoming a member for just a few pounds per month

 �volunteering to help

 �considering a Living Legacy – a gift in your Will,  
whether small or large, would leave your footprint  
in our landscape for ever 

Mae’r warchodfa natur yn un o fwy na 30 o eiddo i 
neu a reolir gan Ymddiriedolaeth Natur Gogledd 
Cymru. Trwy weithio gyda thirfeddianwyr, rheolwyr 
a chymunedau ein nod yw adfer eraill, ail-greu a 

ail-gysylltu cynefinoedd naturiol tameidiog i gyflawni tirwedd 
lle gall bywyd gwyllt ffynnu a gall pobl fyw bywydau 
hapusach ac yn iachach. 

Rydyn ni’n elusen annibynnol, leol sy’n dibynnu ar 
gefnogaeth ein haelodau a rhoddion eraill. Plîs helpwch ni 
os yw hynny’n bosib.

Gallwch chi helpu i warchod bywyd gwyllt drwy …
 �dod yn aelod am ddim ond ychydig bunnoedd bob mis

 �gwirfoddoli i helpu 

 �ystyried gadael Rhodd Fyw – byddai rhodd yn eich 
Ewyllys, boed fach neu fawr, yn gadael ôl eich troed ar 
ein tirwedd am byth 

Managing for Wildlife
In partnership with landowners Plantlife, traditional 
haymeadow management methods have been used on 
the upper, drier meadows for at least 30 years. These 
include light cattle grazing in autumn and winter, taking a 
hay crop in late summer, and avoiding adding any artificial 
fertilisers or chemicals. The lower, wetter mire is grazed 
by ponies in the spring and summer.  Wildlife Trust staff 
and volunteers control bracken encroachment into the 
haymeadows to prevent excessive shading of native 
wildflowers, whilst also controlling willow in the mire to 
maintain open and wet conditions. 

Rheoli Bywyd Gwyllt
Mewn partneriaeth â’r perchnogion tir, Plantlife, mae 
dulliau o reoli dolydd gwair traddodiadol wedi cael eu 
defnyddio ar y dolydd uwch, sychach, ers o leiaf 30 o 
flynyddoedd. Mae’r rhain yn cynnwys pori ysgafn gan 
wartheg yn ystod yr hydref a’r gaeaf, torri cnwd o wair 
ar ddiwedd yr haf, ac osgoi ychwanegu unrhyw wrtaith 
neu gemegau artiffisial. Mae’r gors is, wlypach yn cael 
ei phori gan ferlod yn ystod y gwanwyn a’r haf. Mae 
staff a gwirfoddolwyr yr Ymddiriedolaeth Natur yn rheoli 
ymlediad y rhedyn i’r dolydd, i atal cysgodi gormodol ar y 
blodau gwyllt brodorol, a hefyd yn rheoli’r helyg yn y gors i 
gynnal amodau agored a gwlyb.

We rely on volunteers to manage 
this reserve – can you help?

Rydyn ni’n dibynnu ar 
wirfoddolwyr i reoli’r warchodfa 
yma – fedrwch chi helpu?
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Countryside Code
Please follow the Countryside Code and always remember to:

Respect other people
n �Consider the local community and other people enjoying 

the outdoors
n �Leave gates and property as you find them
n �Keep to marked paths and trails

Protect the natural environment
n �Leave no trace of your visit and take your litter home
n �Keep dogs under effective control, and on leads during the 

bird nesting season (April – July)
n �Never pick or uproot plants

Enjoy the outdoors
n �Plan ahead and be prepared
n �Follow advice and local signs

E-natur is North Wales Wildlife Trust’s free, 
monthly e-newsletter. Each copy contains 
three of four stories of interest to everyone 
who supports our work, plus details of our 
forthcoming events. Sign up today! 

www.northwaleswildlifetrust.org.uk/e-natur

E-natur yw e-gylchlythyr misol rhad ac am ddim 
Ymddiriedolaeth Natur Gogledd Cymru. Mae 
pob copi yn cynnwys tair neu bedair stori o 
ddiddordeb i bawb sydd yn cefnogi ei’n gwaith, 
yn ogystal â manylion o ein digwyddiadau sydd 
i ddod. Cofrestrwch heddiw! 

Gwarchodfa Natur

Caeau Tan y Bwlch 
Nature Reserve

Gwarchod Natur ar gyfer y Dyfodol
Protecting Wildlife for the Future

LOCATION / LLEOLIAD

E-NEWS / E-NEWYDDION

Turn off the A499 from Caernarfon to Pwllheli into the 
village of Clynnog Fawr. Take the 2nd (sharp) L and then 
turn immediately R by the school, signposted to Capel 
Uchaf. Proceed about ¾ mile uphill and take the first R uphill 
(concealed and unsigned). Continue up this winding, single-
track road for about 1 mile. After a 90˚ turn to the L, the 
reserve’s carpark is a further 150 metres on your L through a 
field gate (SH 766 597: OS Explorer Map OL254).  

Trowch oddi ar yr A499 o Gaernarfon i Bwllheli i bentref 
Clynnog Fawr. Cymerwch yr 2il (sydyn) ar y chwith ac wedyn 
troi’n syth i’r dde wrth yr ysgol, i gyfeiriad Capel Uchaf. Ewch 
ymlaen am ryw ¾ milltir i fyny’r allt a chymryd y cyntaf ar y 
dde i fyny allt (cudd a dim arwydd). Ewch yn eich blaen i fyny’r 
trac cul, troellog yma am ryw filltir. Ar ôl tro 90 gradd i’r chwith, 
mae maes parcio’r warchodfa 150 metr ymlaen ar y chwith i 
chi, drwy giât i gae (SH 766 597: Map OS Explorer OL254).  

www.northwaleswildlifetrust.org.uk

NorthWales
WildlifeTrust

@North_Wales_WT

Ymddiriedolaeth Natur  
Gogledd Cymru
North Wales Wildlife Trust
Llys Garth, Garth Road, Bangor,
Gwynedd, LL57 2RT
01248 351541
nwwt@wildlifetrustswales.org

Charity number / Rhif elusen: 230772 Company number / Rhif cwmni: 773995

Y Côd Cefn Gwlad
Cadwch at y Côd Cefn Gwlad bob amser a chofio’r canlynol: 

Parchu pobl eraill 
n �Ystyriwch y gymuned leol a’r bobl eraill sy’n mwynhau’r 

awyr agored 
n �Gadewch bob giât ac eiddo fel rydych yn eu canfod nhw
n �Cadwch at lwybrau a thraciau sydd wedi’u marcio 

Gwarchod yr amgylchedd naturiol 
n �Peidiwch â gadael unrhyw olion o’ch ymweliad ac ewch 

â’ch sbwriel adref gyda chi
n �Cadwch gn dan reolaeth effeithiol, ac ar dennyn yn ystod 

tymor nythu’r adar (Ebrill – Gorffennaf) 
n �Peidiwch byth â chasglu nad adwreiddio planhigion 

Mwynhau’r awyr agored
n �Cynllunio ymlaen llaw a bod yn barod
n �Cadw at gyngor ac arwyddion lleol

Clynnog Fawr

Pontllyfni

Bryncir

Llanaelhaearn
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To Caernarfon

Join as a 
family member to receive our  

fun-filled Wildlife Watch or Gwyllt! 
magazines – and become part of the UK’s 

leading environmental action club for kids!

Ymunwch fel aelod teulu i dderbyn ein 
cylchgronau difyr – Wildlife Watch neu Gwyllt! – 

ac i fod yn rhan o glwb mwyaf blaenllaw  
y DU sy’n cynnig cyfle i blant 

weithredu dros yr 
amgylchedd!



Gwarchod Natur ar gyfer y Dyfodol
Protecting Wildlife for the Future

Welcome!
It is estimated that the UK has lost 97% of its 
traditionally managed haymeadows since the 1930s. 
With their clawdd (earth and stone) walls, these fields 
are a visible reminder of how farming practices have 
drastically changed over the last century. The reserve is 
at its floristic best in late June and early July, when the 
delicate white flowers of the greater butterfly orchid 
carpet the fields amongst abundant eyebright, bird’s-
foot trefoil and black knapweed. The wetter fields lower 
down are a mosaic of wet grassland and willow carr, 
which provides excellent nesting habitat for migrant 
birds such as willow and grasshopper warblers. In 
recent years, wildflower seed has been donated 
from this reserve to create new wildflower meadows 
elsewhere in Gwynedd. If you want advice on doing 
something similar on your own land, please contact 
North Wales Wildlife Trust.

WYDDOCH CHI?
Pob blwyddyn mae 

gwirfoddolwyr YNGC a Plantlife 
yn ymuno gyda eu gilydd at 

ddiwedd Mehefin neu yn fuan fis 
Gorffennaf (gweler wefan am fwy 
o wybodaeth) i gyfri y tegeirianau 

Llydanwyrdd Mawr.  Yn 2016, fe 
gyfrwyd tros 4000, pam ddim 

ymuno â ni a dewch a 
phicnic gyda’ch.

DID YOU KNOW?
NWWT and Plantlife 

volunteers team up every 
year to count the greater 

butterfly orchids in late June 
or early July (see website for 

details). We counted over 
4000 in 2016 – why not 

bring a picnic and 
join us? 

Gwarchodfa Natur

Caeau Tan y Bwlch
Nature Reserve

Croeso!
Amcangyfrifir bod y DU wedi colli 97% o’i dolydd 
gwair a reolir yn draddodiadol ers y 1930au. Gyda’u 
clawdd (daear a cherrig) o waliau, mae’r caeau hyn yn 
ein hatgoffa wrth i ni edrych arnynt o sut mae arferion 
ffermio wedi newid yn ddramatig yn ystod y ganrif 
ddiwethaf. Mae’r warchodfa ar ei gorau o ran blodau 
ddiwedd mis Mehefin a dechrau mis Gorffennaf, pan 
mae blodau gwyn cain y tegeirian llydanwyrdd mwyaf 
yn garped ar y cae yng nghanol llu o effros, pys y ceirw 
a’r bengaled ddu. Mae’r caeau gwlypach yn is i lawr 
yn fosaig o laswelltir gwlyb a ffen helyg, sy’n gynefin 
nythu rhagorol i adar mudo fel teloriaid yr helyg a’r 
gwair. Yn ystod y blynyddoedd diwethaf, mae hadau 
blodau gwyllt wedi cael eu rhoi o’r warchodfa yma 
i greu dolydd blodau gwyllt newydd mewn llefydd 
eraill yng Ngwynedd. Os ydych chi eisiau cyngor ar 
wneud rhywbeth tebyg ar eich tir chi, cysylltwch ag 
Ymddiriedolaeth Natur Gogledd Cymru.

Where next? Greenacres and Morfa 
Bychan Nature Reserves (16 miles), near 
Porthmadog, for dune grassland, willow 
carr and stunning coastal landscapes.

Ble nesaf? Gwarchodfeydd Natur 
Greenacres a Morfa Bychan (16 milltir), 
ger Porthmadog, ar gyfer glaswelltir 
twyni, ffen helyg a thirweddau arfordirol 
trawiadol. blodau gwyllt a glöynnod 
byw rif y gwlith! 

KEY / CANLLAW

 �Footpath /  
Llwybr

 �Meadow / 
Dolydd

 �Willow carr/ 
Ffen helyg

 Wet grassland/  
 Corstir

 Woodland /  
 Coetir

	Parking /  
Parcio

Health and Safety 
Please be aware that livestock graze 
some parts of the reserve most 
of the year round, so please close 
gates behind you and keep dogs on 
leads at all times. Take care visiting 
the lower, wetter fields too ... wellies 
are a must!

Iechyd a Diogelwch  
Cofiwch bod da byw yn pori rhai 
rhannau o’r warchodfa drwy gydol 
y flwyddyn bron, felly cofiwch gau’r 
giatiau ar eich ôl a chadw c n ar 
dennyn bob amser. Cymerwch ofal 
wrth ymweld â’r caeau is, gwlypach 
hefyd ... rhaid cael welingtyns! 
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Clynnog Fawr
Greater butterfly orchids are mostly pollinated by night-flying moths such as the Silver Y, and produce their floral scent overnight to attract them. Can you smell any scent during daylight hours?

Mae tegeirianau llydanwyrdd mwyaf yn cael eu peillio gan wyfynod y nos yn bennaf, fel y Fforch Arian, felly maent yn cynhyrchu arogl blodeuog dros nos i’w denu. Fedrwch chi arogli unrhyw arogl yn ystod y dydd? 

Yellow, or hay, rattle is known as the 

‘meadow-maker’. It reduces the height and 

vigour of grass species by attaching its roots 

and literally sucking the life out of them. 

Eyebrights have a similar, but weaker, effect. 

Mae’r gribell felen yn cael ei hadnabod fel 

‘crëwr y dolydd’. Mae’n lleihau uchder a 

chryfder y rhywogaethau o laswellt drwy 

lynu wrth eu gwreiddiau a sugno’r bywyd 

allan ohonynt. Mae effros yn gwneud gwaith 

tebyg, ond yn wannach eu heffaith. 

This is a good place to listen out for the distinctive laugh-like ‘yaffle’ calls made by green woodpecker. They spend most of their time on the ground hunting for ants, making their nests in holes in standing dead trees. 
Mae hwn yn lle da i wrando am gri nodedig y gnocell werdd – yr ‘iaffl’ sy’n debyg i chwerthiniad. Maent yn treulio’r rhan fwyaf o’u hamser ar y ddaear yn hela morgrug, gan wneud eu nyth mewn tyllau yn y coed marw sy’n sefyll yma. 

Philip Precey
Am

y 
Le

w
is

Andrew
 M

ason

Rachel Scopes

If you would like to explore the lower, wetter fields for species such as bogbean, devil’s-bit scabious and the occasional fritillary, then a pair of wellies is a must!

Os ydych chi eisiau mentro i’r caeau is, gwlypach i weld rhywogaethau fel ffa’r gors, bara’r cythraul ac ambell fritheg, rhaid cael pâr o welingtyns! 

Over 100 walks, talks and family events!
www.northwaleswildlifetrust.org.uk/whats-on
Mwy na 100 o deithiau cerdded, sgyrsiau a digwyddiadau i deuluoedd

Day-flying chimney sweeper moths 

emerge in their thousands in June, 

July and August to feed on the 

flowers and seeds of pignut. They 

are aptly named for their dark, 

almost black colouration. 

Mae gwyfynod adain ddu sy’n 

hedfan yn ystod y dydd yn dod 

allan yn eu miloedd ym misoedd 

Mehefin, Gorffennaf ac Awst i 

fwydo ar flodau a hadau cnau 

daear. Mae ganddynt enw priodol 

oherwydd eu lliw tywyll, du bron.


